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تبعید اسرائیل به بابل

ــر پادشــاه بابــل، شــما را بــه خاطــر گناهانــی کــه در حضــور خــدا مرتکــب ۱  ۱ نبَوُكدَنْصََّ
شــده‌اید، بــه عنــوان اســیر بــه بابــل می‌بــرد. ۲ هنگامــی کــه شــما وارد بابــل می‌شــوید، 
مــدت زمــان زیــادی بــه انــدازه هفــت نســل در آنجــا خواهیــد مانــد. پــس از آن، مــن شــما 
ــی از  ــل، شــما خدایان ــرون خواهــم آورد. ۳ در باب ــز بی ــه شــکلی مســالمت آمی را از آنجــا ب
نقــره، طــا و چــوب خواهیــد دیــد کــه آنهــا را بــر روی شــانه بابلی‌هــا نشــان می‌دهنــد. 
ایــن خدایــان در میــان مــردم ایجــاد تــرس و خــوف می‌کننــد. ۴ مواظــب باشــید کــه شــما 
ــان شــما را فــرا  ــد ایــن بــت پرســتان۱۱ نشــوید و اجــازه ندهیــد کــه تــرس ایــن خدای همانن
بگیــرد. ۵ بــه ویــژه هنگامــی کــه جمعیــت زیــادی از مــردم را می‌بینیــد کــه در پیــش و پــس 
آنهــا راه می‌رونــد، و آنهــا را پرســتش می‌کننــد. بلکــه بــه خودتــان بگوییــد، پــروردگارا، مــا 
خواهــان عبــادت تــو هســتیم. ۶ زیــرا فرشــته خــدا در کنــار شماســت، و باطــن شــما را 

امتحــان می‌کنــد.

ناتوانی بتُها

۷ دهــان بت‌هــا توســط یــک نجــار مســدود شــده اســت. آنهــا بــا طــا و نقــره پوشــانده 
شــده‌اند، امــا دروغیــن هســتند و قــادر بــه صحبــت هــم نیســتند. ۸ بــت پرســتان تاجهایــی 
ــه عاشــق  ــری ک ــل دخت ــد، درســت مث ــان خــود می‌گذارن ــر ســر خدای از طــا می‌ســازند و ب
زیــور آلات اســت. ۹ کاهنــان آنهــا نیــز گاهــی بــه طــور مخفیانــه، طــا و نقــره را از ســر 
ــه  ــرده و در عشــرتکده‌ها ب ــرا خــرج عیاشــی خودشــان ک ــا آن ــد ت ــر می‌دارن ــان خــود ب خدای
روســپی‌ها بدهنــد. ۱۰ آنهــا بــدن ایــن خدایــان ســاخته شــده از نقــره، طــا و چــوب را 
درســت مثــل مــردم بــا لبــاس می‌پوشــانند. امــا ایــن بت‌هــا را نمی‌تــوان از زنــگ زدگــی و 
ــاز  ــی فاخــر بپوشــانند، ب ــا لباســهای ارغوان پوســیدگی نجــات داد. ۱۱ حتــی اگــر بت‌هــا را ب
هــم بایــد صــورت بتهــا را هــر روز تمیــز کننــد زیــرا صــورت آنهــا از گــرد و غبــار معبــد پوشــانده 
می‌شــود. ۱۲ بعضــی از بتهــا ماننــد قاضــی یــک منطقــه، دارای یــک عصــای ســلطنتی۲۲ 
ــد. ۱۳ برخــی  ــرای کســی کــه مجــرم اســت حکــم صــادر کن ــد ب هســتند، امــا بــت نمی‌توان
دیگــر یــک دشــنه یــا یــک تبــر در دســت راســت خــود دارنــد امــا حتــی نمی‌تواننــد از خــود در 
جنــگ یــا در مقابــل ســارقان دفــاع کننــد. ۱۴ کامــا واضــح اســت کــه آنهــا خدایــان نیســتند، 

بنابرایــن از آنهــا نترســید.
ــه  ــده اســت؛ ب ــی فای ۱۵ درســت همانطــور کــه ظــروف یــک شــخص پــس از شکســتن، ب
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۲ - عصای سلطنتی نشانه اقتدار است.



همیــن دلیــل بتُهــا نیــز پــس از قــرار گرفتــن در معابــد، بــی فایــده هســتند. ۱۶ چشــمان 
آنهــا پــر از گــرد و غبــاری اســت کــه از پــای بازدیــد کننــدگان برخاســته اســت. ۱۷ وقتــی یــک 
ــه اعــدام محکــوم می‌شــود، تمــام  ــه پادشــاه ب ــرای انجــام کار نادرســت نســبت ب مجــرم ب
ــد  ــز درب معاب ــان نی ــن صــورت کاهن ــه همی درهــای محــل نگهــداری او قفــل می‌شــود، ب
را بــرای حفاظــت بتُهــا از دســت دزدان و راهزنــان قفــل می‌کننــد. ۱۸ کاهنــان بــرای بتهــا 
چراغهــای بیشــتری نســبت بــه خودشــان روشــن می‌کننــد، امــا ایــن خدایــان نمی‌تواننــد 
آنهــا را ببیننــد. ۱۹ اهمیــت بتهــا بــرای معابــد هماننــد اهمیــت ســتون بــرای خانــه اســت، 
امــا بــا وجــود اینکــه بتُهــا و لباسهایشــان توســط حشــرات و خزندگانــی کــه در معابــد 
هســتند خــورده می‌شــود، بــاز مــردم می‌گوینــد کــه قلبشــان بــرای آنهــا می‌طپــد. ۲۰ چهــره 
آنهــا توســط دود موجــود در معبــد تیــره شــده اســت. ۲۱ خفاش‌هــا، پرســتوها، پرنــدگان و 
گربه‌هــا از ســر و بــدن آنهــا بــالا می‌رونــد. ۲۲ از ایــن دلایــل می‌فهمیــد کــه آنهــا خدایــان 

نیســتند؛ پــس از آنهــا نترســید. 
۲۳ بــا اینکــه آنهــا بــه زیبایــی بــا طــا پوشــانده شــده‌اند، امــا اگــر مــردم آنهــا را هــر روزه پــاک 
نکننــد و صیقــل ندهنــد هیــچ درخششــی نخواهنــد داشــت. وقتــی آنهــا ســاخته می‌شــدند 
هیــچ گونــه احساســی نداشــتند. ۲۴ بــا اینکــه آنهــا بــا هزینه‌هــای بســیار بالایــی ســاخته 
شــده‌اند امــا قــادر بــه نفــس کشــیدن نیســتند. ۲۵ از آنجایــی کــه پــا ندارنــد، دیگــران آنهــا 
را بــر روی شــانه‌های خــود گذاشــته و حمــل می‌کننــد و بــی ارزش بودنشــان را بــه همــه 
مــردم نشــان می‌دهنــد. خادمیــن آنهــا شــرمنده هســتند، زیــرا بتهــا بــه زمیــن می‌افتنــد 
مگــر اینکــه آنهــا را ثابــت کــرده و ســرپا نگــه دارنــد. ۲۶ اگــر کســی بتُــی را ســرپا نگــه دارد آن 
بـُـت هرگــز قــادر بــه حرکــت نخواهــد بــود. و اگــر کســی آنــرا کــج کنــد قــادر بــه صــاف کــردن 
خــودش نیســت. بــا ایــن حــال مــردم هدایــای خــود را در مقابــل آنهــا قــرار می‌دهنــد درســت 

مثــل اینکــه بــه مــردگان هدیــه می‌دهنــد!

بی ارزش بودن بتها

۲۷ کاهنــان آنهــا از هدایــای تقدیــم شــده بــه بتُهــا ســوء اســتفاده می‌کننــد، آنهــا ایــن 
هدایــا را فروختــه و پــول آنــرا بــرای خودشــان خــرج می‌کننــد. همسرانشــان نیــز برخــی از 
گوشــتهای قربانــی را بــرای خودشــان جــدا کــرده و آنــرا بیــن فقیــران و معلولیــن قســمت 
نمی‌کننــد. زنانــی کــه عــادت ماهانــه دارنــد یــا تــازه بچــه بــه دنیــا آورده‌انــد خودشــان 
قربانیهــای خــود را بــه بتُهــا تقدیــم می‌کننــد. ۲۸ شــما از ایــن چیزهــا می‌فهمیــد کــه آنهــا 

ــان نیســتند؛ پــس از آنهــا نترســید. خدای
۲۹ پــس چــرا آنهــا را خدایــان خطــاب می‌کنیــد؟ چنانچــه زنــان در مقابــل ایــن خدایــان 
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ســاخته شــده از نقــره، طــا و چــوب غــذا می‌گذارنــد؟ ۳۰ یــا چنانچــه کاهنــان آنهــا در 
معابــد خــود بــا لباس‌هــای پــاره و ســر و ریــش تراشــیده نشســته و بــر سرشــان هیــچ 
پوششــی نیســت؟ ۳۱ آنهــا در مقابــل خدایــان خــود ضجــه و فریــاد می‌زننــد همانطــور کــه 
بعضی‌هــا در مراســم تشــییع جنــازه بــرای مرده‌هــا چنیــن می‌کننــد. ۳۲ بــا ایــن حــال، 
ــد.  ــان و فرزندانشــان لبــاس می‌دوزن ــرای زن ــان خــود را برداشــته و ب ــان لبــاس خدای کاهن
۳۳ خــواه کســی بــا ایــن خدایــان بــه بــدی یــا بــه خوبــی رفتــار کنــد آنهــا قــادر بــه جبــران 
آن نیســتند. آنهــا قــادر بــه منصــوب کــردن یــا عــزل هیــچ حاکمــی نیســتند. ۳۴ آنهــا حتــی 
ــا  ــا آنه ــد مهمــی ب ــر کســی عه ــد. ۳۵ اگ ــروت کنن ــا ث ــول ی ــد کســی را صاحــب پ نمی‌توانن
ببنــدد و نتوانــد آن را حفــظ کنــد، آنهــا نمی‌تواننــد آن شــخص را مجبــور بــه اجــرای آن 
کننــد. ۳۵ آنهــا نمی‌تواننــد شــخصی را از مــرگ نجــات دهنــد یــا یــک شــخص ضعیــف را از 
دســت یــک شــخص قــوی نجــات دهنــد. ۳۶ آنهــا نمی‌تواننــد چشــم نابینایــان را بــه آنهــا 
بازگرداننــد یــا یــک فــرد را در شــرایط اضطــراری نجــات دهنــد. ۳۷ آنهــا نمی‌تواننــد بــه یــک 
بیــوه رحــم نشــان دهنــد و حتــی نمی‌تواننــد کار مفیــدی بــرای یــک یتیــم انجــام دهنــد. ۳۸ 
ایــن چیزهــای چوبــی کــه از طــا و نقــره پوشــیده شــده‌اند ماننــد ســنگهای کــوه هســتند؛ 
و خادمیــن آنهــا تحقیــر خواهنــد شــد. ۳۹ پــس چــرا بایــد کســی بــه آنهــا اهمیــت داده و 

یــا آنهــا را خدایــان بنامــد؟
۴۰ بــا وجــود اینکــه کلدانیــان بــرای ایــن بتُهــا احتــرام قائــل نیســتند؛ بــاز وقتــی کســی را 
ــد و از بعــل می‌خواهنــد  می‌بیننــد کــه قــادر بــه حــرف زدن نیســت، آنهــا بعــل۳۳ را می‌آورن
کاری کنــد کــه آن شــخص حــرف بزنــد. ۴۱ امــا حتــی پــس از مشــاهده ایــن، خــود کلدانیــان 
ــه رهــا کــردن  ــادر ب ــد ق ــچ احســاس و درکــی ندارن ــا هی ــن بته ــا وجــود اینکــه ای ــاز هــم ب ب
ــار خیابان‌هــا  ــد در کن ــه دور خودشــان پیچیده‌ان ــی کــه ب ــا طناب ــان، ب آنهــا نیســتند. ۴۲ زن
ــه یکــی از  ــوان بخــور می‌ســوزانند. ۴۳ و هنگامــی ک ــه عن می‌نشــینند و پوســت ذرت را ب
ایــن زنــان بــه وســیله شــخص دیگــری بــرای هــم بســتر شــدن بــرده می‌شــود، بــا تمســخر 
بــه زنــی کــه در کنــار او نشســته اســت می‌گویــد، زنــان دیگــر بــه انــدازه او شایســته نبودنــد 
ــا وجــود اینکــه بــه انــدازه آنهــا جــذاب نبــوده و طنابــش نیــز پــاره نشــده بــود. ۴۴ همــه  ب
چیزهایــی کــه بــرای ایــن خدایــان انجــام می‌شــود، ســاختگی و دروغیــن اســت. پــس چــرا 

بایــد کســی بــه آنهــا اهمیــت داده و یــا آنهــا را خدایــان بنامــد؟
۴۵ نجارهــا و زرگــران آنهــا را می‌ســازند. بتُهــا فقــط می‌تواننــد طرحــی باشــند کــه آنهــا 
می‌خواهنــد باشــند. ۴۶ خــود ســازندگان آنهــا نمی‌تواننــد بــه مــدت طولانــی زندگــی کننــد، 
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۳ - یکی از خدایان بابلی بوده است.



پــس چگونــه می‌تــوان کار دســت آنهــا را خدایــان نامیــد؟ ۴۷ ایــن طراحــان و ســازندگان 
بجــا  کننــده  مایــوس  و  دروغیــن  چیزهایــی  می‌آینــد،  آنهــا  از  بعــد  کــه  کســانی  بــرای 
می‌گذارنــد. ۴۸ وقتــی کــه جنــگ یــا یــک فاجعــه اتفــاق می‌افتــد، کاهنــان بــا یکدیگــر در 
مــورد جایــی کــه ممکــن اســت بــا بتُهــا مخفــی شــوند مشــورت می‌کننــد. ۴۹ پــس دیگــر 
چــه دلیلــی دارد کــه شــخص فکــر کنــد آنهــا هنــوز خدایــان هســتند؟ آنهــا حتــی نمی‌تواننــد 
خودشــان را از جنــگ و ســایر بلایــا نجــات دهنــد. ۵۰ پــس از یــک چنیــن حوادثــی، بتهایــی 
ــان  ــد خدای ــره پوشــیده شــده‌اند فقــط می‌توانن ــه از چــوب ســاخته شــده و از طــا و نق ک
ــان  ــرای ملت‌هــا و حاکمــان کامــا روشــن خواهــد شــد کــه آنهــا خدای دروغیــن باشــند. ب
نیســتند بلکــه خلقــت دســت انســان هســتند. در مــورد آنهــا هیــچ چیــز الهــی وجــود نــدارد. 

۵۱ آیــا بــاز هــم کســی هســت کــه متوجــه نشــود آنهــا خدایــان نیســتند؟
۵۲ آنهــا هرگــز نمی‌تواننــد حاکمــی را بــر یــک کشــور منصــوب کننــد یــا فراهــم کننــده بــاران 
بــرای مــردم باشــند. ۵۳ آنهــا نــه تنهــا نمی‌تواننــد در مــورد خودشــان حکمــی صــادر کننــد 
بلکــه حتــی نمی‌تواننــد کســانی را نجــات دهنــد کــه بیگنــاه متهــم شــده‌اند، زیــرا بتهــا فاقــد 
قــدرت و اقتــدار هســتند. آنهــا ماننــد کلاغ‌هــا در بیــن آســمان و زمیــن ســرگردان هســتند. 
۵۴ وقتــی کــه خانــه خدایــان چوبــی آنهــا کــه بــا طــا و نقــره پوشــانده شــده‌ در آتــش 
می‌ســوزد، کاهنــان آنهــا از مهلکــه فــرار کــرده و خودشــان را نجــات می‌دهنــد، امــا خدایــان 
آنهــا ماننــد تیرهــای چوبــی نابــود می‌شــوند. ۵۵ بتهــا نمی‌تواننــد در هنــگام جنــگ در 
مقابــل پادشــاهان و دشــمنان ایســتادگی کننــد. ۵۶ پــس چــرا بایــد کســی بــه آنهــا اهمیــت 

داده و یــا آنهــا را خدایــان بنامــد؟
۵۷ خدایــان چوبــی کــه بــا طــا و نقــره پوشــانده شــده‌اند نمی‌تواننــد از خودشــان در مقابــل 
دزدان و راهزنــان دفــاع کننــد، آنهــا نیــز طــا و نقــره و لباســهایی را کــه بتُهــا پوشــیده‌اند بــا 
خــود خواهنــد بـُـرد. ایــن خدایــان قــادر بــه محافظــت از خــود نخواهنــد بــود. ۵۸ بهتــر اســت 
شــخص یــک حاکــم شــجاع و یــا دارای ظــروف خانگــی باشــد حداقــل صاحبــش از آنهــا بهتــر 
از یــک خــدای دروغیــن اســتفاده می‌کنــد. درب یــک خانــه بهتــر از یــک خــدای دروغیــن از 
وســایل خانــه در مقابــل ســارقان نگهــداری می‌کنــد. یــک تیــرک چوبــی در یــک کاخ بهتــر از 

ایــن خدایــان دروغیــن اســت.

قدرت خدای اسرائیل 

داده  آنهــا دســتور  بــه  وقتــی  ولــی  و ســتاره‌ها درخشــان هســتند  مــاه  ۵۹ خورشــید، 
ــه طــور گســترده  ــرق ب ــد. ۶۰ همچنیــن رعــد و ب ــل اطاعــت می‌کنن ــا کمــال می می‌شــود، ب
ــاد هــم در هــر ســرزمینی  ــد توجــه را جلــب می‌کنــد. ب دیــده می‌شــود و وقتــی بــرق می‌زن
ــه ابرهــا فرمــان می‌دهــد کــه در سراســر  مشــغول وزیــدن اســت. ۶۱ هنگامــی کــه خــدا ب
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جهــان حرکــت کننــد، آنهــا از ایــن فرمــان اطاعــت می‌کننــد. وقتــی آتــش از بــالا فرســتاده 
می‌شــود تــا کوه‌هــا و جنگل‌هــا را از بیــن ببــرد، کاری را کــه بــه آن فرمــان داده شــده اســت 
بــه انجــام می‌رســاند. ۶۲ امــا بتُهــا بــا چنیــن نیروهــای طبیعــی در ظاهــر و توانایــی قابــل 
ــان نامیــدن  ــا آنهــا را خدای ــاور آنهــا و ی ــرای ب ــی ب مقایســه نیســتند. ۶۳ در کل هیــچ دلیل
ــه می‌تواننــد کســی را  ــرای کســی هســتند و ن ــه انجــام کار خیــر ب ــه قــادر ب نیســت. آنهــا ن
داوری کننــد. ۶۴ از آنجاییکــه شــما می‌دانیــد آنهــا خدایــان نیســتند، پــس از آنهــا نترســید؟ 
۶۵ آنهــا نمی‌تواننــد فرمانروایــان را لعنــت کننــد یــا برکــت دهنــد. ۶۶ آنهــا نمی‌تواننــد 
ــا  ــد خورشــید بدرخشــند ی ــا مانن ــد ی نشــانه‌هایی را در آســمان در بیــن ملتهــا نشــان دهن
ماننــد مــاه نــور بدهنــد. ۶۷ حیوانــات از بتُهــا بهتــر هســتند، زیــرا آنهــا قــادر بــه پیــدا کــردن 
ســرپناه و کمــک بــه خودشــان هســتند. ۶۸ بــرای مــا کامــا روشــن اســت کــه بتُهــا خدایــان 

نیســتند. پــس از آنهــا نترســید.
۶۹ همانطورکــه یــک مترســک در مزرعــه خیــار قــادر بــه حفاظــت از آن نیســت، بتهایــی کــه 
از چــوب ســاخته شــده و از طــا و نقــره پوشــیده شــده‌اند نیــز همینطــور هســتند. ۷۰ بــه 
همیــن شــکل، خدایــان چوبــی آنهــا کــه بــا طــا و نقــره پوشــانده شــده اســت را می‌تــوان بــا 
یــک بوتــه خــار مقایســه کــرد کــه یــا پرنــدگان بــر آن می‌نشــینند یــا ماننــد جســد یــک مــرده 
بــه گــور انداختــه می‌شــود. ۷۱ از لبــاس ارغوانــی و کتــان آنهــا۴۴ کــه پوســیده و بــر آنهــا فــرو 
می‌ریــزد، شــما خواهیــد دانســت کــه آنهــا خدایــان نیســتند. بعدهــا خــود آنهــا نیــز پوســیده 

و از پــا در خواهنــد آمــد، و ایــن باعــث شرمســاری در ایــن ســرزمین خواهــد بــود. 
۷۲ بنابرایــن بهتــر اســت یــک شــخص پارســا و فاقــد بـُـت باشــید؛ زیــرا یــک چنیــن شــخصی 

هرگــز شرمســار و رســوا نخواهــد شــد.
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۴ - ابریشم یا مرمری رنگ.


